{1]*Cus:nmar Invoice Address [2) Remarks DELIVERY NOTE + PACKING LIST
» - Magna PT S.p.A. Our [D number: (3) Ne.

i' Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8102159
70026 Meodugno (Bari) Your 1D na...: {4} Date
IT&\LI% ITO4886850728 12.01.21

(5} Su;:éli;_?r ” A\j {B) Freight {7) Delivery [really) Inveice
SN: 10051 90 paid | | unpa':dl Hailroad car Catrier i {8) No.
TeleforNQ8962) 201 Freight gogds | forsign vehicle
Telefax (09962) 201-175 Walistabe ) Express goods] awn vehicle
Telefax Versand 201-114 & Schneider Exprald {9) Date
StraBe der Dichtungstechnik 2 - D-94559 Niederwinkling Post
{10} Your Ref {11) Your Ordaer No./Data (15) Additional Datails {12} Our Departement {13) Direct dial [ {14} Our Raf Na.
430 550004488601 Fr. ABmus L. - 283
5.01.21
[ 715) ___ Shipment Method paid(Z0junpaid]__ (21)_Packing m[ (22} Marks (23] Total Weight kg (24}
DHL Global, I look > gross et
taly X | below mdi LN 86,19 46,85
{25} Shipping Addrass 26) Piace of unload
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
{27) {29) Description {30} 131} {40) Customer Remarks
{Pos.) (28) Part-No. {21) Fﬂckiﬂ; L] Quantity Uim Quantity + /- Ramarks
9008087161 25100 |ea
59911.8688.02 68,5x2,.65 OX56
0O-Ring
EC level C VOM 04.08.2020
Container 18/TBA-520880 4315MagnaModugno 1500 ea
Batch number W2004968 Date of Man. 7.01.2021 .
1/TBA-520880 4315MagnaModugng 1100 ea -
Batch number W2004968 Date of Man. 7.01.2021
1/TBA-501568 Palette800x600mmMa g
1/TBA-520922 AbdeckplatteB00x60 0
The buyer of the merghandise herewith, declares,
that the goods are trapsported directly abroad.
o KUEHNE+NAGEL s
%ZK{;LQ ACCETTAZIONE MERCE
) 03 Quantita dichiarata: q\r; \m
Quantita effettiva:
<~ X O Tipo Imballaggio:
O M O 6 Quantits Imbali:
Confornyitd alle schede d'imbalio: @ E
Data otlo:
PYIR e S| L.
Wejthank you for (gour order, which we are executing on the basis of our General Gongitions of Sale pnd Del er}/ {level 01/2017),
Yol can find our General Terms and Gonditions under http://www.wallstabe-schneidel.deffileadmin/user_upifad/Downloads/verkauf.pdf
These conditions will also be validfor all future business relations, even if sarme are net again explisitely agrded.
{42) Goods Inwards Remarks [43) Quantity Chsek {44) Quality Chack {45) Rsceiver {46} Invoice Check
Daie
INamsl
No. —




& A

+ 2
>

=) 7/ 4

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittsnte VAT-ID-No. / N° partita VA Dals/ Data
13-JAN-2021
WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG
DICHTUNGSTECHNIK
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING

A A G —
AL A~

I

951583

Collection addrass / Indinzo de! luogo di carice (di ritiro}

Order Gode / Qrding di trasporto

ZPM-EC-3732748

Delivery terms /
Condizicni di Irksporlo

Ejiree domicllg D EXWOrks

Terminal addvess /
Indirizzo ferminals

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

franco dom, “tance bbbricy GOTRRBAUER SPEDITION GMB
! Clearec [ ncleared
gﬂﬂﬂm}g gg‘n sdaga?glo REGENSBURG
85 pal a3 unpal
D pagal. (I ey weat| CBERHETISTING 7
Gonsignes / Deslinaaria VAT-ID-Ho. / N° parta VA Uﬂﬂ"ﬂ‘;‘;"‘,,_,glilﬂﬂ";,’,”g?“ D-93073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P, A. Dollpg:s napag. |[Tel:
o Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Additional ranspoet fnsuanca / Terminal reference /
022101050012 Numeso di dossier
Delivery address / Indirizza di consegna della merce O é’i’s [:] :g ?
Currengy/  Valug for insurance / Gustomer’s reference /|
Valuta Valore da assicurare Riferimentt del clignte
NolZ71573
Terminal di arriva Coniact tel.
Terminal de destination Numero telefonica
BART + 3% / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Beseription of goods Gustoms terfiaumba] Gross welght In kg Valug {with cumrency)
Marche & numeri Quantit Imbaliagglo  Descrizone della merce Tarifla doganale | Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
DICHTUNGEN 255.0
3 |PAL DICHTUNGEN
Payable weght in kg Todal gross weight in kg
EX WORKS Peso lassabile In kg Tolale peso ferdo in kg
Dim. % 5} ey o = i.440m 0.00 M 360.00 255.0
Special consignments / Richleste parficalad
Special nstruetions / Istnuzicni partlcolzri "‘ w &,/ é ;:' E:egatl
Ta ¢ =
“ Gicafs S TeTer
ABHOLUNG SPATESTENS AM: 70024 Y T
DIRENSIONS (LWH): 3X 80X60X100Cm : %dugno (g 4)
Rlce [ A EES
Collection at sender Delivery to conslgnee IMPORYANT According to GMR, transport .,a,a*g;&g; M on thiFafp; nd signaturg of sender
Ritiro dal mittente Consegna al destinatazia nrder (POD) upen delvery of the censipnment, Bamage: iy shoul er g@ a el mmente
wotified in writing to the responsibte EURDCONNECT lzn'mrial wnhm dae 3 ;ﬂ},
Date /Data Date/ Dafa % q a
Time  Grario Time / Orario i fita n
Drivers signalure f Firma dell'aulista Censigness signalure Consignes’s name In block letters

Firma del destinglario

Nome dI chi firma in stampatello

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consigninents.
Tutte e spediziont EUROCONNECT sono vincolate alle Gondizioni Generall dl trasporta EURQGONNECT 1



